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Überzeugend.  
Auf der ganzen Linie.
Convincing. In every aspect. 
Convaincant. Sur toute la ligne.

Als kreativer, zuverlässiger Partner der Möbelindustrie bietet confurn 
viel mehr als Griffe, Knöpfe und Beschläge. confurn steht für  innova-
tive, maßgeschneiderte Lösungen von der Produktentwicklung über 
die wirtschaftliche Serienproduktion und optimale Qualitätssiche-
rung bis hin zur termingerechten Lieferung. Sagen Sie uns, womit wir 
Sie überzeugen können. Wir freuen uns auf Ihre Herausforderung!

Being a creative and reliable partner to the furniture industry, con-
furn offers much more than just handles, knobs and fittings. confurn 
stands for innovative, customized solutions including all the proces-
ses from product development over commercial mass production and 
thorough quality assurance up to on-schedule deliveries. Simply let us 
know how we can convince you. We look forward to your challenge!

En tant que partenaire créatif et fiable de l’industrie du meuble, 
confurn offre bien plus que des poignées, des boutons et des fer-
rures. confurn est également synonyme de solutions innovantes 
et personnalisées allant du développement de produits en passant 
par la production à l’échelle commerciale combinée à une assu-
rance qualité optimale jusqu’à une livraison fiable et ponctuelle. 
Dites-nous tout simplement comment nous pouvons vous convainc-
re.  Nous relèverons le défi ! 

Qualität und Design nach Maß. 
Custom-made quality and design. 
Qualité et design sur mesure.

Die enge partnerschaftliche Zusammenarbeit mit unseren Kunden ermöglicht es uns, 
Wünsche und Markterfordernisse direkt in die Entwicklungs- und Fertigungspro-
zesse einfließen zu lassen. Antizipation von möglichen Schwachstellen, prozessbe-
gleitende Überwachung von Vorgaben und strenge Endkontrollen gewährleisten  bei 
allen Komponenten und Lösungen ein beispielhaft hohes Qualitäts- und Design-
niveau.

Due to the close cooperation with our customers we are able to directly integrate 
special requests and market requirements into the development and manufacturing 
processes. The anticipation of possible weak points, monitoring of process specifica-
tions as well as stringent final inspections allow us to achieve an exemplary high level 
of quality and design for all our components and solutions.

Grâce à la coopération étroite avec nos clients nous sommes en mesure d’intégrer 
chaque demande spéciale ou exigence particulière du marché directement dans nos 
processus de développement et de fabrication. L’anticipation de points faibles poten-
tiels, le suivi continu des spécifications de processus et des contrôles finaux rigoureux 
nous permettent d’obtenir un niveau très élevé en matière de qualité et de design pour 
l’ensemble de nos composants et solutions.

Erfolg aus Erfahrung und Ideen. 
Success through experience and ideas. 
Succès grâce à l’expérience et aux idées. 

Seit mehr als 30 Jahren liefert confurn Beschläge und Komponenten für den 
Möbelbau – ganz nach Bedarf sowohl in kleinsten Stückzahlen als auch in Groß-
serien. Durch  umfassende Marktkenntnis, immer neue Ideen und Know-how auf 
dem aktuellsten Stand, erfüllen unsere Mitarbeiter auch ganz spezielle Ansprüche 
absolut präzise.

confurn has been supplying fittings and components to the furniture industry for 
over 30 years – and this from customized unique pieces to serial production. Thanks 
to our rich and extensive experience within the furniture market, our continuous de-
velopment of new ideas and the most up-to-date know-how, our staff is used to meet 
even special requirements with absolute precision. 

Depuis plus de 30 ans confurn fournit des ferrures et des composants destinés à la 
fabrication de meubles en couvrant tous les besoins, de la fabrication à petites quan-
tités jusqu’à la grande série. Grâce à de longues années d’expérience sur le marché 
de l’ameublement, de nouvelles idées continuellement développées et une expertise 
constamment renouvelée et actualisée, notre personnel est hautement qualifié pour 
répondre aux exigences particulières. Et cela de manière absolument précise.

Service und Logistik mit System. 
Service and logistics with a system. 
Service et solutions logistiques ayant du système.

Kundenorientiertes Denken geht für uns weit über das fertige Produkt hinaus. 
Ein leistungsfähiges Logistik- und Lagerhaltungssystem mit ausgewählten Zulie-
ferern  und Speditionspartnern,  garantiert  jederzeit und weltweit eine termingerechte 
und sichere Belieferung.

For us, customer-oriented thinking is much more than just the finished product. Our 
efficient logistics and inventory management system includes well chosen suppliers 
and forwarding partners. This guarantees fast and timely deliveries anywhere in the 
world.  

Pour nous, la pensée orientée vers le client représente beaucoup plus que le produit 
fini. Nos systèmes logistiques et de stockage efficaces ainsi que  la coopération avec 
des sous-traitants et des transporteurs bien choisis, garantissent une livraison rapide 
et fiable à tout moment et à chaque endroit dans le monde.  
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Tablarbodenträger zur Befestigung von Tablaren mit Stärke von 8 bis 50 mm.
Shelf support for fixing shelves with a board thickness ranging from 8 to 50 mm.
Support pour support de panneau de 8 à 50 mm.

ART.-NO. min max

40003.0079 100 142 30 77,5 8-50

Tablarbodenträger zur Befestigung von Tablaren mit Stärke von 8 bis 50 mm.
Shelf support for fixing shelves with a board thickness ranging from 8 to 50 mm.
Support pour support de panneau de 8 à 50 mm.

ART.-NO. min max

40003.0074 100 142 30 77,5 8-50

Tablarbodenträger zur Befestigung von Tablaren mit Stärke von 8 bis 50 mm.
Shelf support for fixing shelves with a board thickness ranging from 8 to 50 mm.
Support pour support de panneau de 8 à 50 mm.

Tablarbodenträger zur Befestigung von Tablaren mit Stärke von 8 bis 50 mm.
Shelf support for fixing shelves with a board thickness ranging from 8 to 50 mm.
Support pour support de panneau de 8 à 50 mm.

ART.-NO. min max

40003.0071 100 142 30 77,5 8-50

ART.-NO. min max

40008.**** 100 142 30 77,5 8-50
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ART.-NO. min max

82120.**** 112 31 87 8-40

Tablarbodenträger zur Befestigung von Tablaren mit Stärke von 8 bis 40 mm.
Shelf support for fixing shelves with a board thickness ranging from 8 to 40 mm.
Support pour support de panneau de 8 à 40 mm.

Tablarbodenträger zur Befestigung von Tablaren mit Stärke von 4 bis 24 mm.
Shelf support for fixing shelves with a board thickness ranging from 4 to 24 mm.
Support pour support de panneau de 4 à 24 mm.

Auf Anfrage / on request / sur demande

ART.-NO. min max

40998.**** 50 70 29 25,5 4-24

Tablarbodenträger zur Befestigung von Tablaren mit Stärke von 4 bis 24 mm.
Shelf support for fixing shelves with a board thickness ranging from 4 to 24 mm.
Support pour support de panneau de 4 à 24 mm.

Auf Anfrage / on request / sur demande

ART.-NO. min max

40999.**** 62 82 37,5 33 4-24

Tablarbodenträger zur Befestigung von Tablaren mit Stärke von 4 bis 24 mm.
Shelf support for fixing shelves with a board thickness ranging from 4 to 24 mm.
Support pour support de panneau de 4 à 24 mm.

ART.-NO. min max

82121.**** 75 27 45 4-24
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Tablarbodenträger zur Befestigung von Tablaren mit Stärke von 1,5 bis 23 mm.
Shelf support for fixing shelves with a board thickness ranging from 1,5 to 23mm.
Support pour support de panneau de 1,5 à 23 mm.

ART.-NO. min max

40009.**** 58,5 80 25,5 65 1,5-23

Tablarbodenträger zur Befestigung von Tablaren mit Stärke von 4 bis 24 mm.
Shelf support for fixing shelves with a board thickness ranging from 4 to 24 mm.
Support pour support de panneau de 4 à 24 mm.

Auf Anfrage / on request / sur demande

ART.-NO. min max

40996.**** 46 66 31 31 4-24

Tablarbodenträger zur Befestigung von Tablaren mit Stärke von 4 bis 24 mm.
Shelf support for fixing shelves with a board thickness ranging from 4 to 24 mm.
Support pour support de panneau de 4 à 24 mm.

Auf Anfrage / on request / sur demande

ART.-NO. min max

40997.**** 57,5 77,5 40 40 4-24

07

40003.0079 4

40009.**** 6

82121.**** 5

40998.**** 5 40997.**** 6

40999.**** 540008.**** 4

40003.0071 4

40996.**** 6

40003.0074 4 82120.**** 5

OBERFLÄCHEN | SURFACES | FINITIONS
ART.-NO. FARBE COLOUR FINITION

*****.0071 Chrom glänzend Chrome plated Chromé brillant

*****.0073 Chrom matt Pearl chrome Chromé mat

*****.0074 Edelstahleffekt Satin nickel Effet inox

*****.0079 Schwarz matt lack. Black matt painted Noir mat laqué

*****.0083 Chrom matt lack. Pearl chrome painted Chromé mat laqué

Lochabstand 
Hole distance
Entr‘axe

Tiefe 
Depth
Profondeur

Höhe 
Height
Hauteur

Gewindetiefe 
Depth of thread
Profondeur de filetage

ZEICHEN | SIGNS | SCHÉMA

Durchmesser 
Diameter
Diamètre

Breite 
Width
Largeur

Verpackungseinheit 
Packing unit 
Unité d’emballage

40003.**CL  ............................................. 4 40998.****  .............................................. 5 40009.****   ............................................. 6

40005.****  ...............................................4 40999.****  ...............................................5 40996.****   ..............................................6 

40003.****  .............................................. 4 82120.****  .............................................. 5 40997.****   ............................................. 6

40008.****  ...............................................4 82121.****  ...............................................5 
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